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DECIZIA COMISIEI 

din 30 noiembrie 2009 

de adoptare a deciziilor de import în Comunitate privind anumite 
produse chimice în temeiul Regulamentului (CE) nr. 689/2008 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

(2009/875/CE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 689/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 17 iunie 2008 privind exportul și 
importul de produse chimice periculoase ( 1 ), în special articolul 12 
alineatul (1) al doilea paragraf, 

după consultarea comitetului instituit prin articolul 133 din Regula­
mentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 18 decembrie 2006 privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și 
restricționarea substanțelor chimice (REACH), de înființare a Agenției 
Europene pentru Produse Chimice, de modificare a Directivei 
1999/45/CE și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 793/93 al 
Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1488/94 al Comisiei, precum 
și a Directivei 76/769/CEE a Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 
93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale Comisiei ( 2 ), 

întrucât: 

(1) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 689/2008, Comisia trebuie să 
decidă, în numele Comunității, dacă autorizează sau nu, pentru 
fiecare în parte, importul în Comunitate al produselor chimice 
supuse procedurii de consimțământ prealabil în cunoștință de 
cauză (PIC). 

(2) Programul Organizației Națiunilor Unite pentru Mediu (UNEP) și 
Organizația pentru Alimentație și Agricultură (FAO) au fost 
desemnate pentru a asigura servicii de secretariat în vederea 
aplicării procedurii stabilite prin Convenția de la Rotterdam 
privind procedura de consimțământ prealabil în cunoștință de 
cauză aplicabilă anumitor produse chimice și pesticide peri­
culoase care fac obiectul comerțului internațional, denumită în 
continuare „Convenția de la Rotterdam”, aprobată de Comunitate 
prin Decizia 2006/730/CE a Consiliului ( 3 ). 

(3) Comisia, acționând în calitate de autoritate desemnată comună, 
trebuie să transmită deciziile de import privind produsele chimice 
supuse procedurii PIC Secretariatului Convenției de la Rotterdam, 
în numele Comunității și al statelor membre. 

▼B 
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(4) Grupa de produse chimice formată din compușii tributilstaniului a 
fost adăugată la procedura PIC, ca pesticide, prin Decizia RC.4/5 
a celei de-a patra reuniuni a Conferinței părților, pentru care 
Comisia a primit informații din partea Secretariatului Convenției 
de la Rotterdam sub forma unui document de orientare privind 
adoptarea de decizii. Compușii tributilstaniului se înscriu în 
domeniul de aplicare al Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 și 
fac parte din compușii organostanici a căror utilizare ca substanțe 
și constituenți în cadrul unor preparate care acționează ca biocide 
este sever restricționată. 

(5) De asemenea, substanța activă oxid de di(tributilstaniu) se înscrie 
în domeniul de aplicare al Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comer­
cializarea produselor biodestructive ( 1 ). Oxidul de di(tributistaniu) 
face parte din grupul compușilor tributilstaniului și era utilizat ca 
produs de conservare a lemnului până în momentul în care și 
această ultimă utilizare a fost interzisă prin Regulamentul (CE) 
nr. 1048/2005 al Comisiei din 13 iunie 2005 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 2032/2003 privind a doua etapă a 
programului de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 
alineatul (2) din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului privind introducerea pe piață a produselor bioci­
de ( 2 ). 

(6) În consecință, trebuie să se ia o decizie definitivă privind 
importul de compuși ai tributilstaniului, 

DECIDE: 

Articolul unic 

Se adoptă decizia definitivă privind importul de compuși ai tributilsta­
niului, astfel cum este stabilită în formularul de răspuns privind importul 
din anexă. 
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ANEXĂ 

FORMULAR DE RĂSPUNS PRIVIND IMPORTUL 

► (1) M1 

▼B 
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